{1} Empfanger/Konto-Nr. beim Lleferanten 00006052/001 2 Elngangs- und Baarheitungsvermerke

3} Nr. Lieferschein

Magna PT SPA
Via dei Ciclamini 4

Qur ID number:
DE133785574. v

5052142

\370026 Modugno (Bari) « Your ID no...:
“ITALIEN o ITO4886850728~ — 22.10.19
(5) Lleferant u. Absender/Konto-Nr. beim Empfanger [B) Fracht {7} Anliafarimg llst} Rechnung
SN: 91012728 rel | [untrel | fWaggon | |spedrewr ) .
Richard Bergner EUR Frachtgut | | Fremtrg,
Verbindungstechnik GmbH&C0.KG Eilgut Eigentag. %ﬁ&%
Bahnhofstr. 8-16 \' G:I—Q Expre ) vam
91126 Schwabach l u E: /’ ’4 (\‘{"4 Post
{10) thre Zeichen’ 11} Bestellung Nr./Datum l 15) Zusatzdaten des Bestellers {12} Unsere Abtsilung {13) Hausruf {14) Unsere Auftrags-Nr.
430 550003183002 Fr. Sdger - 1670 02122/
16.10.19
19 Versandart {20} frelfunirel {21} Verpackungsart {22 Versandzeichen {23) Gesamtgewlicht kg (24)
DHL ltalien look brutta netta
X below 276 2h2
A BTV OrSaa NS i ' SRUELRL {26) fablacestalla
g
14248
{27} | {28)  Sachnummer 121) Verpackungseinzelheiten (30 {31 {40} Empfangervermerke
{Pos.) {28) Bezeichnung der Lisferung/Lelstung Meange Einheit Menge (st} + /- Vermerke

273583FL

EC level

Container

1 | 2b07604800/NEU

Batch number

6000 pc
RIBE Gewindebolzen
M 10 x 80,5 10.9
a vom 12.,12.2012

300 pc
05755170000

1/Buropalette

Terms of dly.: ;
FCA (Incoterms® 2010) Schwabach Air Freight
The receiver off the goods herewith certifies
that they will| be directly forwarded abroad |

KUEHNE-+NMAGEL sl

ALCCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Geao

Quantit effettiva
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: .{ s ol @
mballo:

Conformita alle schede d'i

Data controllo: ?:;{w[ M?
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42) Eingangsvermerke

143} Mengenpriifung (44} Glteprifung/Prifhericht (45)

Empi&nger

{48} Rechnungsprifung

RIBE-InterFerm (L5/200902}

Daturn,

Name
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’ Transport Oﬁder r—vy 72/ 4 !
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~,| Mittente N° partita IVA Data/ Date L
NsSender VAT-ID-No. 5\
cE-0CT-2013
RICHARD BERGNER VERBINMDUNGSTECHNIK
BAHMHOFSTR. 8
21126 SCHWABACH
Indirizzo de] luogo di carico {di ritira) Ordine di trasporta -
Collection address Order cede
NUE-EC—-1467671
Condizion di trasperto/elivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address
franeo dom, franco fabbrica
TR et OIEmE™ | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, Dildngr:dm N nog sdqe%anato NUERNBERG
Bal Uncear
(jésns [jiimapes | FRESSBURGER STRASSE 7
taes paid wewpd | D-90451 NUERNBERG
MAGNA PT S.P.A., PLANT MUODUBNOD Ofibeps itdeimes) Tal e 43 / 911 9633 0
i Fax:+ 439 / 911 9633 329
. VIA DEIL CTICLAMINI & .
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | ‘Termina reference
Indirizzo di consegna della merce p i
Delivery address D,B o
Riferimenti de] diente
Valuta Valore da assieurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Nal THME-TNE-G677748
Terminal di amrivo Numero tefefenico
Destination terminal Contact tel.
BARI + F38 / B0 SGI1IEB1]
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
2007604800 PARTS 276. O
207604800 1| PLE | PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lerdo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g?nss weight in kg 5
i , - . wme  0.290 w ©a OO 276, 00 276, 0
Richieste particolari / Special consignments
N SN
i / (/
& .
{ B
Istruziani particolari / Special instructions A Allegati / Enclosures
QJ 5 | Ritire dal mittente Consegna &l destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente
+? @ | Collection at sender Dalivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transpoy réj’om « 1f rStampaang signature of sendgr® L. 5
o= upen delivery of the consignment, Damages ot visible extema!lyshuug eholifiedin, [ . ,mmu L s Teadas a
2 T | pata/Date Data / Date witing 1o the responsibla EURDCONNECT terminal within 7 days after Helfrery. '“" . — oo Vo £ % )
x Via dei Cidpsani, snc- 70025 170 577,
E‘g'.‘ Orario / Time Orario /Time
|5 -
82 75 0T 213
e ‘= | Firma dell'autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chi firma In stampatello " \
T) @ Consignee’s sigrature Consignee's name in block letters d
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



